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The present article aims to examine the position of Arabism in the interpretive 

encounter with the Holy Qur’an in contemporary Islamic thought by focusing on 

three prominent thinkers in this field. The study adopts a descriptive-analytical 

method. The literary approach to Qur’anic interpretation represents one of the most 

influential intellectual movements in contemporary Arab thought. This approach 

was pioneered by thinkers such as Muhammad Abduh, Taha Hussein, Amin al-

Khouli, Shukri Muhammad Ayyad, Bint al-Shati, and later developed by their 

students, including Muhammad Ahmad Khalafullah, Mahdi Allam, and Nasr 

Hamed Abu Zayd. The central claim of this movement is that the Qur’an is the 

greatest literary work that has immortalized the Arabic language. Consequently, 

the primary purpose of Qur’anic interpretation should not be viewed as the pursuit 

of understanding, guidance, or divine mercy for humanity. Rather, the Qur’an 

should be approached as a cultural phenomenon. This perspective reduces the 

status of the Holy Qur’an from a revealed book—traditionally regarded in Islamic 

civilization as an active guide for realizing humanity’s divine potential—to a 

cultural artifact that merely reflects the characteristics of Arab-Islamic civilization. 

It suggests that the study of this divine book is not a matter of faith, but rather a 

literary endeavor open to any Arabic speaker or anyone interested in the Arabic 

language. Accordingly, individuals are free to approach the Qur’an from their own 

standpoint and pursue their personal intellectual purposes. The main objective of 

this article is to explore the role of the cultural features of Arabism in the 

interpretive engagement with the Holy Qur’an and to critically assess the 

implications of such an approach. 
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1. Introduction and Problem Statement 

Within Islamic civilization, Arabic culture has continually occupied a central position due to its 

role as the locus in which divine revelation was realized in human history, and because the Arabic 

language—serving as a universally comprehensible instrument—functions as the linguistic 

medium of the Holy Qur’an. However, the encounter of Islamic societies with the sweeping 

transformations of Western civilization, which reshaped the logic of their interaction with the non-

Western world, led to profound developments in both thought and practice. One of these was the 

Arab Renaissance (al-Nahḍa), which became the source of significant intellectual change within 

Arab-Islamic societies. Its influence extended beyond the social, political, and economic spheres 

to bring about deeper theoretical transformations. 

A renewed connection was established between literary sciences—particularly those addressing the 

aesthetic dimensions of texts and their interpretation—and literary criticism within rhetorical 

studies. This revival, emerging after the Arab Renaissance, was advanced by Muslim intellectuals 

such as Sayyid Jamāl al-Dīn al-Asadābādī, Muḥammad ʿAbduh, Rashīd Riḍā, and Muṣṭafā al-

Marāghī, who sought to reread the textual heritage of the Islamic world. Foundational works such 

as ʿAbd al-Qāhir al-Jurjānī’s Asrār al-Balāgha and Dalāʾil al-Iʿjāz were once again adopted as core 

texts in the Arab Maghreb. 

Literary exegesis (al-tafsīr al-adabī), according to Ibn Khaldūn, stands in contrast to narrative and 

transmitted exegesis (al-tafsīr al-riwāyī wa al-naqlī) (Ibn Khaldūn, 1988: 407). In this approach, 

literary and linguistic sciences constitute the primary foundations for interpretation. Compared 

with other exegetical approaches—such as theological or narrative ones—this perspective places 

less emphasis on faith in the sacredness of the text. The Qur’an, in this view, must first be 

approached as a cultural product and an Arabic text, rather than as a divine guide for humanity (al-

Khūlī, 1933: 365–366). The principal aim of exegesis, therefore, is said to arise from a purely 

literary interpretation, unbound by external theological or doctrinal commitments (al-Khūlī, 1933: 

367). Some scholars employed this method to pursue “an understanding and discernment of the 

rational, emotional, and artistic values present within the text that the author did not explicitly 

articulate” (Khalaf Allāh, 1999: 45). This orientation focuses primarily on the linguistic and human 

aspects of the Qur’anic text. The doctrine of Qur’anic inimitability (iʿjāz) is emphasized in its 

earthly and human dimensions—especially in the eloquence and aesthetic excellence of its Arabic 

expression—presented as the foundation of Arab cultural identity. 

Pioneers of this movement criticized what they perceived as a pathology among many exegetes 

who, according to some thinkers, “have neglected the primary purpose of the Qur’an—guidance—

and have instead preoccupied themselves with peripheral matters such as grammar, rhetoric, and 

theological or jurisprudential disputes” (Rashīd Riḍā, Vol. 1: 17–18, cited in Karīmīniyā, 2005: 

54). In response, figures such as al-Khūlī proposed a distinct method that centered on the Qur’an’s 

literary dimensions. Al-Khūlī argued that “the literary study of the Qur’an is the first duty of any 

Qur’anic researcher—even if their opinions oppose the Qur’an or they do not seek guidance from 

it. A genuine Arab recognizes the Qur’an as the greatest Arabic book (kitāb al-ʿarabiyya al-akbar) 

without necessarily grasping its meanings or believing in it” (al-Khūlī, 1949). 

2. Methodology 

Since the central aim of this study is to examine the status of Arabness (al-ʿurūba)—and specifically 

the Arabic language—within the contemporary exegetical engagement with the Holy Qur’an, and 

to assess the implications of such an approach through critical evaluation, data were collected using 

a documentary research method. The data were then analyzed using a descriptive-analytical 

approach. 
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3. Findings 

This study has explored the role of Arab identity (al-ʿurūba) within the literary approach to 

interpreting the Holy Qur’an in contemporary Islamic thought. It examined the ideas of Amīn al-

Khūlī, as a pioneer in this field, alongside Naṣr Ḥāmid Abū Zayd and Mohammed Arkoun, who 

each sought to reinterpret the Qur’an through the lens of its Arab identity and the Lebenswelt 

(lifeworld) of its revelation, emphasizing its cultural and linguistic dimensions. 

The main finding of the research is that the linguistic and human capacities of the Arabic language 

have become central to contemporary engagements with the Qur’an. Through the revival of 

language-based cultural identity, modern Arab thinkers have sought to distinguish their exegetical 

efforts from those of non-Arab Muslims. In doing so, they have first divested the Qur’an of its 

epistemic authority, and subsequently treated it as a mirror reflecting the culture of the Arab era of 

revelation, arguing that its epistemic centrality cannot extend beyond that historical and linguistic 

context. 

Key similarities and differences among the three thinkers include: 

Linguistic Emphasis: All three recognized the significance of Arabic in Qur’anic interpretation, 

though their methodological applications differ. 

Historical Context: Abū Zayd and Arkoun emphasized the historical circumstances of revelation, 

with Arkoun adopting a more radical stance that questions the divine nature of the text. 

Reform and Tradition: While al-Khūlī leaned toward a traditionalist respect for the Qur’an’s literary 

heritage, Abū Zayd and Arkoun pursued reform and critical analysis, challenging conventional 

hermeneutics. From a critical standpoint, the role of Arab identity within the literary approach to 

Qur’anic interpretation reveals several challenges: 

Diminishment of Spiritual Values: This approach risks reducing emphasis on the Qur’an’s spiritual 

and theological dimensions by focusing predominantly on linguistic beauty and literary structure. 

Neglect of Circumstances of Revelation: Literary criticism may overlook the asbāb al-nuzūl 

(occasions of revelation), thereby neglecting the social and ethical context essential to 

understanding the Qur’an’s message. 

Humanization and Relativization of the Qur’an: This method may render the Qur’an a human 

cultural text, challenging its sanctity and its transhistorical and transcultural universality. 

4. Conclusion 

This study has demonstrated that the literary approach to Qur’anic interpretation, as developed by 

modern Arab intellectuals such as Amīn al-Khūlī, Naṣr Ḥāmid Abū Zayd, and Mohammed Arkoun, 

represents both an intellectual renewal and a methodological rupture within Islamic thought. By 

emphasizing the linguistic and aesthetic dimensions of the Qur’an, these thinkers sought to reassert 

the role of al-ʿurūba (Arabness) and the Arabic language as central elements of cultural identity in 

the modern Arab world. However, this revival came at a significant cost: the reduction of the 

Qur’an’s transcendent and revelatory character to a purely human and historical artifact. While 

such an approach contributed to the development of new hermeneutical tools, it simultaneously 

risked detaching the Qur’an from its spiritual, ethical, and metaphysical purposes. The study thus 

concludes that although the literary method enriches our understanding of the Qur’an’s linguistic 

structure and its aesthetic miracles, it must remain integrated with theological, moral, and historical 

dimensions to preserve the text’s universal and divine authority. A balanced hermeneutic—one that 

harmonizes literary insight with faith-based understanding—offers the most promising path for 

engaging the Qur’an in both its human and sacred aspects. 
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را مورد تأمل قرار دهد و با    م یبا قرآن کر   یر ی( در مواجهه تفسییگرا »عروبة« )عرب  یفرهنگ   یهااست که مکانت خصلت 
 . دینما یرا بررس یکردیرو نیچن یامدهایپ ،یانتقاد یابیاِعمال ارز 

 

  نیدر دوره معاصر؛ مورد مطالعه ام  می با قرآن کر   یر یدر مواجهه تفس  ییگراعرب  گاهیجا  (.1404)  سادات  ، زهراکشاورز؛  مسلم ،  طاهری کل کشوندی:  استناد
 . 150 - 131(: 3)15 ه ی اجت  بی متفکران مسل  ن،نظریه .و محمد ارکون د ینصر حامد ابوز  ،یالخول

   jstmt.2025.352667.1577https://doi.org/10.22059/  
 
 

 © نویسندگان. .                                                          ناشر: مؤسسه انتشارات دانشگاه تهران
DOI: https://doi.org/10.22059/jstmt.2025.352667.1577 

mailto:muslimtaheri@ut.ac.ir
mailto:z.s.hejazi1999@gmail.com
mailto:muslimtaheri@ut.ac.ir
mailto:z.s.hejazi1999@gmail.com
https://doi.org/10.22059/jstmt.2025.352667.1577
https://doi.org/10.22059/jstmt.2025.352667.1577
https://orcid.org/0000-0002-5098-6424
orcid.org/0000-0002-8755-1635


 

 

1404 پاییز، ومسه ، شمار پانزدهم های اجتماعی متفکران مسلمان/ سال نظریه 138  

 مسئله. مقدمه و بیان 1

  ،مثابه ابزاری قابل فهم همگانفرهنگ عربی در تمدن اسلامی به آن جهت که محل تحقق وحی در زیست انسانی است و زبان عربی به
عنوان قالب زبانی کتاب آسمانی قرآن کریم، همواره در مرکز توجهات قرار داشته است؛ اما مواجهه کشورهای اسلامی با تحولات نوظهوری  به

زمینه اتفاقاتی در دو حوزه    ،تأثیر قرار داده بودشان با غیرغربیان را تحتکه در تمدن غرب اتفاق افتاد و همچنین بر اساس آن، منطق تعامل
ی در مسیر  در این میان، با پدیده  . اندیشه و عمل گردید ای موسوم به نهضت عربی )النهضة( مواجه هستیم که خود منشأ وقوع تحولات جدا

دارتری بلکه به تحولات دامنه  ؛اسلامی شد و گسترۀ آن به ابعاد اجتماعی، سیاسی و اقتصادی متوقف نشد  -عربی  ورزی کشورهای  اندیشه
های نظری منجر گردید. ایجاد ارتباط وثیق بین ماهیت علوم ادبی با نقد ادبی در علوم بلاغی، خصوصاً آن دسته از علومی که به  در حوزه

آن چیزی است که پس از نهضت عربی به طور عام و دگرگونی در   ،پردازندشناختی مکنون در متون و فهم این دسته از متون میابعاد زیبایی
الدین اسدآبادی، محمد عبده، رشید رضا، مصطفی مراغی  نظیر سید جمال توسط برخی از اندیشمندان مسلمان ،حوزه ادبیات به طور خاص 

احی اسلام  متنی جهان  میراث  بازخوانی  برای  آثار و...   و  شد  البلاغةنظیر    یاء  الابج ز  و    اسرار  بهدلایل  جرجانی مجدداً  مثابه  عبدالقاهر 
 های درسی در مغرب عربی خوانده شد.  کتاب

شناختی  ( و علوم ادبی و زبان407، ص  1988گیرد )ابن خلدون، در مقابل تفسیر روایی و نقلی قرار می  ،به تعبیر ابن خلدون ،تفسیر ادبی
گیرد و تفسیر قرآن کریم بر این مبنا، کمتر از سایر رویکردهای تفسیری نظیر  ترین منابع تفسیر مورد توجه قرار میعنوان یکی از اساسیبه

های  رویکردهای کلامی و روایی نسبت به ایمان به قدسیت این متن دغدغه دارد یا لا اقل این بُعد از کتاب وحیانی قرآن در حاشیه ظرفیت
مثابه یک اثر فرهنگی و متن عربی  شود که پیش شرط فهم قرآن آن است که این کتاب را بهگیرد و ادعا میاش قرار میادبی و زبان شناختی

  365: 1933سیری که قرآن برای هدایت و سعادت بشری در نظر گرفته، وجود ندارد )الخولی، پذیرفت و ضرورتی برای پایبندی و التزام به م
(  367  همان:شود )بدون آنکه از هیچ ملاحظه و اعتبار دیگر متأثر باشد، ناشی می  ،( بلکه نخستین هدف تفسیر، تفسیر ادبی محض366و  

صراحت  های عقلی و عاطفی و هنری موجود در متن که پدیدآورنده متن آنها را بهبرخی نیز این رویکرد را در راستای »فهم و تشخیص ارزش 
   .( 45: ص  1999اند )خلف الله، بیان نکرده است« به کار برده
به طور عام و تجلی    ،های زمینی و انسانی آنهای زبانی و انسانی متن بیشتر پرداخته و اعجاز قرآنی در جنبهدر این رویکرد، به جنبه

 .  شودشود که به مثابۀ بنیان امر فرهنگی موجود در جهان عرب معرفی میبرجسته می ،شناختی و زیبایی زبانش به طور خاص زبان
شناسی برخی از اندیشمندان که مدعی بودند »عموم مفسران قرآن کریم از مقصود اصلی و اولیه قرآن  گامان این حوزه، در نقد آسیبپیش

هایی چون وجوه مختلف نحو و بلاغت و اختلافات فقهی و کلامی مشغول  غفلت ورزیده و به سرگرمی  ،یعنی کسب هدایت و ارشاد  ،کریم
شناسی چنین  ( تلاش کردند با پرداختن به وجوه ادبی قرآن و روش 54، ص1384نیا، به نقل از کریمی  18- 17:  1954اند« )رشید رضا،  شده

ای رویکرد متمایزی را پیش بکشند. برای مثال، الخولی معتقد است »بررسی ادبی قرآن اولین کاری است که پژوهشگر قرآن باید  مواجهه
یا از طریق آن هدایت شودهاانجام دهد، هرچند نظرات و دیدگاه )الخولی،  «  ی او مخالف با قرآن باشد و نخواهد از مضمونش بهره ببرد 

ترین کتاب  عنوان بزرگ(. او معتقد است عرب اصیل بدون نیاز به درک مضامین قرآن و حتی بدون ایمان به آن، منزلت قرآن را به45: 1949
کبر( درک می ة الأ  کند.  عربی )کتاب العربیا

 های پژوهشاهداف و پرسش. 2

مورد تأمل قرار    در مواجهه تفسیری با قرآن کریم گرایی( را)عرب های فرهنگی »عروبة«هدف اصلی مقاله حاضر آن است که مکانت خصلت
 دهد و با اِعمال ارزیابی انتقادی، پیامدهای چنین رویکردی را بررسی نماید.  
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کشاورز و زهراسادات  مسلم طاهری کل کشوندی / ...در دوره معاصر م یبا قرآن کر  یر یدر مواجهه تفس ییگراعرب گاهیجا  

گرایی در مواجهه تفسیری با قرآن کریم در فکر معاصر اسلامی چیست؟« همچنین برای  پرسش اصلی تحقیق آن است که »جایگاه عرب
شناختی به اقتضائات الهیاتی قرآن کریم و وحی الهی  های زبانتبیین شفاف و صریح این سؤال ضروری است که در عین رعایت حساسیت

 بپردازیم.  

 پژوهش   هپیشین. 3

  هایهای قرآنی تالیف کرده است. مؤلف معتقد است پژوهشبا انگیزه توسعه پژوهش  را   «زب ن بربی؛ قرآن و هویت»  کتاب(  1402اصغری )
ها  پژوهی از بستر زبان عربی، کاری ناممکن است؛ لذا از هر سو که به این پژوهشقرآنی همواره با زبان عربی پیوند خورده و جدا کردن قرآن

های این  بنگریم ناگزیر به زبان عربی و تحقیقات این حوزه نیز متصل خواهیم شد. نویسنده در این اثر کوشیده است نشان دهد در پژوهش
، انتخاب آنها از میان اندیشمندان مختلف از شرق دور  کتاب ای وجود دارد. ویژگی عمده مقالات قرآنی و زبانی این حوزه، وجه زبانی برجسته

های مختلف به این حوزه را انعکاس دهد و از  نگاه  کردهدر این مجموعه تلاش    مؤلف  های سنتی و مدرن است.گرفته تا غرب اروپا و مشرب
بلکه    ،وبی خاص و کانالیزه کردن نگاه خوانندگان و پژوهشگران بپرهیزد. همچنین مقالات تنها از زبان انگلیسی ترجمه نشده حرکت در چارچ

 دو مورد از آنها از زبان عربی ترجمه شده و مربوط به محققان عرب زبان است. 
مزب ن قرآن( در کتاب »1398منش ) خوش  آفرین در لباس یک عربیِ  الغیوب و زبان خدای زبان« معتقد است قرآن، کلام آفریدگارِ علاا

ای و نقشی اساسی  ممتاز و متمایز، خطاب به عموم جامعه انسانی است. وی معتقد است زبان در معنای عام خود در زندگی بشر نفوذی ریشه
عنوان یک زبان برتر، در زندگی  های آن در بسیاری از مظاهر زندگی هویدا است. زبانِ قرآن نیز بهدارد؛ کاربرد و کارکردهای آن متنوع و جلوه

های  های مؤثر و انکارناپذیری داشته و دارد. کتاب حاضر، کوششی برای تبیین ماهیت و برخی از تواناییفرد و جامعه اسلامی و انسانی، نقش
نی است. ویژه در عرصهعوتی برای بازگشتی دوباره به آن، بهزبان قرآن و د  های اندیشگی و تمدا

گیری مکتب ادبی در تفسیر قرآن  های شکلخولی و بنیادگذاری مکتب ادبی در تفسیر« به زمینهال( در مقاله »امین  1384نیا ) کریمی
های تفسیری الخولی تصویر مختصری از این رویکرد عرضه کرده و در پایان به ارزیابی آن  وی همچنین با ذکر مبانی و شیوه  .پرداخته است

همچنین ناسازگاری این رویکرد با تفسیر موضوعی   ،ترین ایرادات این رویکرد را عدم تطبیق این شیوه تفسیری بر قرآن کریمپرداخته است. مهم
پاره پاره  اشاره کرده است. طیب حسینی ) و  با عنوان »امین  1387ی آن  ترویجی  مقاله  نیز در یک  و مؤلفهال (  به  خولی  ادبی«  های تفسیر 

 ادبی پرداخته است. بندی نظری تفسیر صورت
 ( بر  1388آقایی  الله« ضمن مروری کوتاه  بر دیدگاه محمد احمد خلف  تأکید  با  در جریان شناسی تفسیر معاصر  مقاله »جستاری  ( در 

ای جریان شناسی پرداخته و ضمن بیان نقش در بخش ادبی به گونه ، از جمله رویکردهای علمی، عقلی و ادبی  ، های اصلی در تفسیرگرایش
خولی( در حوزه قصص قرآنی مطرح نموده است. نویسنده العنوان شاگرد مبرز امین  محمد احمد خلف الله در این جریان، نظر و دیدگاه او را )به

 شده است.   منجر های قرآنی به لغزش ویمعتقد است، عدم مهارت و جامعیت کافی خلف الله، در فهم مدلول
تاریخی قرآن در دوره معاصر« معتقدند که طرفداران رویکرد ادبی  - شناسی تفسیر ادبی( در مقاله »روش 1388موسوی مقدم و امیدوار ) 

اش تفسیر گردد.  یهای نوین ادبی، در سیاق تاریخگیری از پژوهشنگریستند که باید با بهره ادبی می-مثابه یک اثر هنریقرآن را به  ،در تفسیر 
 ند.  ادهتمام تلاش خود را به بسط یک نظریه جدید در تفسیر ادبی و تاریخی معطوف نمو طرفداران این رویکرد، لذا

شناختی بنت  ترین مبانی و اصول قرآن( در تحقیق خود با عنوان »بنت الشاطی وساماندهی تفسیر ادبی« به مهم1393شاکر و ساکی )
های دفعی النزول و هریک از واحدهای نزول در دیگر سور، عدم  وحدت موضوعی سورهکه عبارتند از:  کنند اشاره می الشاطی در این تفسیر 

  وجود ترادف در قرآن، عدم تحمیل قواعد دستوری بر قرآن و نهایتاً تأکید بر روش مراجعه متقابل )داور قرار دادن سیاق آیات در فهم نصوص
 .(قرآن
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ای با عنوان »بازنگری مبانی و روش تفسیر ادبی معاصر از منظر امین خولی« به  ( در مقاله1396پور به همراه پویازاده و ایمانی )قاسم
به    خولی الشدن تفاسیر علمی از قرآن را یکی از علل پرداختن  پررنگ  نویسندگان   .اندتفاوت میان مبانی فکری و روش تفسیری او پرداخته

 اند.  ضعف آن تلقی کردهعنوان نقطهرویکرد ادبی در تفسیر قرآن دانسته و اعتقاد این رویکرد تفسیری به تک معنایی بودن فهم قرآن را به
های درونی رویکرد تفسیر ادبی که  کند آن است که بیش از تأکید بر مؤلفهآنچه که تحقیق حاضر را نسبت به تحقیقات پیشین متمایز می

 پردازد.  ی تفسیری با قرآن کریم مینوعاً از سوی محققان رشته علوم و قرآن و حدیث بدان پرداخته شده، به پیامدهای چنین مواجهه

   پژوهشروش . 4

ازآنجاکه مسئله اصلی در این تحقیق آن است که مکانت »عروبة« به طور عام و زبان عربی به طور خاص در مواجهه تفسیری با قرآن کریم 
  بههای موردنیاز تحقیق  در دوره معاصر را مورد تأمل قرار دهد و با اِعمال ارزیابی انتقادی، پیامدهای چنین رویکردی را بررسی نماید لذا داده

 تحلیلی به بررسی و ارزیابی آنها خواهیم پرداخت.   - روش اسنادی گردآوری شده و با رویکردی توصیفی 

  گیری رویکرد ادبی به تفسیر قرآن در نزد روشنفکران معاصر جهان عربهای شکلزمینه. 5
پردازیم. زیرا برخی از این  اند، میدر این بخش به ایده برخی از روشنفکران معاصر عرب زبان که به جایگاه زبان عربی در تفسیر قرآن پرداخته

های نظری درباره زبان و ادبیات در  اند معیارهای قطعی نگارش و بررسیروشنفکران، قرآن را منشأ نوگرایی در شعر عربی تلقی کرده و مدعی
مثابه متنی با  همچنین در میان نوگرایان حوزه ادبی جهان عرب، قرآن به  ه است.بار از فن تفسیر قرآن به وجود آمدجهان عرب، نخستین

باید    و( که بر مبانی و بناهای متفاوتی استوار است  34: ص  1399شود )رک به: کرمانی،  ساختار شعرگونه مرجع طبیعی و اصلی تلقی می
 ار گیرد.  مورد بررسی قر 

   امین الخولی، زبان عربی و رویکرد ادبی به تفسیر قرآن کریم .1ـ5
دریچه جدیدی نسبت به احیا و اصلاح اجتماعی و سیاسی که با شیخ رفاعه الطحطاوی در قرن نوزدهم    م(  1966ـ    1895)   شیخ امین الخولی

، باز کرد. الخولی توانست رویکردی را پیش نهد که در آن مسیر متفاوتی نسبت  همفکرانش ادامه یافت آغاز شد و متعاقباً با شیخ محمد عبده و  
  ،های ادبی و زبانی قرآنرفت، ایجاد شد. امین الخولی به دلیل تأکید بر جنبهبه آنچه که سابقاً در خواندن و تفسیر متون دینی به کار می

کند که فهم زبان عربی برای تفسیر  کند که زبان و سبک ادبی قرآن را در نظر بگیرد و استدلال میمشهور است. او از تفسیری دفاع می
دهد،  گرایی که زبان عربی را به دلیل نقش آن در نزول قرآن بسیار موردتوجه قرار میبتر عر صحیح ضروری است. این رویکرد با سنت گسترده

 . Ahmad & Alawi, 2024)شود )همسو می

  جایگاه زبان از نگاه الخولی .1ـ1ـ5
چراکه زبان، ماده اصلی ادبیات و حامل تغذیه فرهنگی    ؛از نظر الخولی پویایی لغوی در حیات ادبی جایگاهی نظیر خون در حیات انسانی دارد

( فائده علوم بلاغی در عرصه قرآن کریم همانا فهم اعجاز مکنون در این کتاب است.  69: ص  1960و هنری در فرهنگ است. )الخولی،  
 (  542 همان:( علمی که بر معیارهای خاص و محدودی بنا شده است. ) 541: ص 1936)الخولی، 

شدن به دو ساحت برای تفسیر ادبی نظیر  شرط دیگر؛ ب. قائلالف. فهم ادبی خالص و محض قرآن بدون هیچ پیش  این معیارها شامل:
( و دیگری پژوهش در خود متن قرآن؛ ج. به کار گیری سه مرحلۀ  370و    369: ص  1933تأمل خاص یا عام پیرامون متن قرآن )الخولی،  

(، تحقیق در باب ساختار نحوی  371 همان:های مختلف )ر دلالت الفاظ در میان نسلج و تطوا تحقیق در مفردات قرآن با در نظر گرفتن تدرا 
(؛ د. عبور از تفسیر ترتیبی و ورود به تفسیر موضوعی آیات  372  همان:آیات و نهایتاً پژوهش بلاغی و کاوش ادبی و هنری در تفسیر قرآن )

 (  366  همان:قرآن )



 

 

141
3 

کشاورز و زهراسادات  مسلم طاهری کل کشوندی / ...در دوره معاصر م یبا قرآن کر  یر یدر مواجهه تفس ییگراعرب گاهیجا  

ت خود را درک کند آن را می  ،عربفرد  این ویژگی خاص قرآن است که هر   شناسد و پژوهش  از هر دین و ملتی که باشد، زمانی که عربیا
آن را اولین مقصد   ،های عرب یا عجم اش، چیزی است که ما و همه ملتپوشی از اعتبار دینیدرباره قرآن با آن مرتبه والای هنری، با چشم

 ( و ایده اصلی آن است که  304: 1952؛ 438- 411  :1933شمارد. )الخولی،  و هدف نهایی می
 کلامی رشد یافته و از مسائل اعتقادی متاثر بوده است«؛   ـ . »بلاغت، خصوصاً در رابطه با اعجاز قرآن، در یک محیط فلسفی1
هنری که برای هر     ـفلسفی و دیگری ادبی    - . »در تمدن اسلامی برای تعلیم بلاغت دو راه وجود داشته است: یکی مدرسه کلامی2

 مسیر خاصی چیده شده است که پیروانشان باید از آن تبعیت نمایند.   ،رویکرد
 پوشی شده است.  .در تحقیقات متأخری که در حوزه بلاغت صورت گرفته است از این دو حیث ادبی و دینی چشم3

و مزایای در بلاغت و اختلاف  تشابه  انواع آن، وجوه  و  به اسلوب  پرداختن  نیازمند طرح مباحث و مسائل جدیدی نظیر  پژوهی معاصر 
:  1936اند، هستیم. )الخولی،  هریک از آنها، تشبیه، استعاره، کنایه و معنای کلی و هدف هنری که پدیدآورندگان آثار ادبی آنها را قصد کرده

گونه543ص   به  پیش شرط دیگر.  (  باشد بدون در نظر گرفتن هیچ  این کتاب  ادبی خالص و محض  ای که نخستین هدف تفسیر، فهم 
 (  304: ص  1952)الخولی، 

   فصیحزبان بخشی به زبان عامیانه عربی در برابر هویت . 2ـ1ـ5
ر، سنت طبیعت  او تأکید داشت که تطوا   .خوردنگاه الخولی به زبان عربی، نگاهی تاریخی است که با زیست اجتماعی سخنوران آن پیوند می
باور را که زبان عربی ناگهان از آسمان نازل شده باشد، نقد می بوددر هرچیزی است. وی این  تا    ،عربی  زبان  کرد و معتقد  از سطح آواها 

 حاصل زیست اجتماعی یک قوم در طول زمان است.   ،های دیگرمانند زبان ،های بیانی اسلوب
به همان    ، پذیرفت و معتقد بود زبان عامیانۀ روززبان عامیانه را در مقابل عربی فصیح نمی  در راستای همان نگاه تاریخی، وی تخطئۀ 

همین توجه الخولی به رابطۀ زبان و زمانه، مبنای تألیف کتاب    .و حاصل حیات اجتماعی مردم است  است  معتبر   ، اندازۀ زبان اعصار تاریخی
م( بود. زیرا معتقد بود »زبان وسیلۀ اثبات وجود ماست و دین وسیلۀ پیشرفت این وجود و هدف بخشیدن    1965)چ    مشکلات حی تن  اللغویة

 (  157:  1971به آن« )جندی،  

  نقد رویکردهای کلامی و عرفانی تفسیر قرآن . 3ـ1ـ5
کتاب   این  تفسیر  سراغ  که  رویکردی  هر  با  لذا  است«  عرب  ادبیات  قله  »قرآن  است  معتقد  اما    ،رویمبالخولی  بود.  خواهد  استفاده  قابل 

زیرا در آن هیچ اختلافی جاری نیست. )الخولی،    ؛تمسک به طبیعت عربی و فضای حاکم بر آن است  ،ترین روش تفسیر این کتاب کاربردی
  ، روند اساس از ظاهر عربی این کتاب فرا میگیرند و براین( وی با رد رویکردهای باطنی که برای قرآن، ظاهر و باطنی در نظر می51: 1965

  پراشکال های  برداشتدهند و حتی رویکردهایی که  شان را مبنای تفسیر این کتاب قرار میهای ذوقیای که دریافتیا رویکردهای صوفیانه
داند که بین اعضای این فرهنگ معروف و راب قابل فهم نیست، راهکار را در برگشت به زبان عربی صریحی میکنند که برای اعقرآن می از

اخذ کرد؟«    یاز موضوع واحد قرآن  را  ای یکپارچهایده  توانمی  با طرح این پرسش که »چگونه  وی(  52: ص  1965مستعمل است. )الخولی،  
اما یک اساس ثابت برای    ؛متنوعی وارد شده است هایبندیمعتقد است اگرچه یک موضوع واحد در قرآن در مواضع مختلف و با صورت

گرایانه، صوفیانه و  چنین تنوعی وجود دارد. این اساس ثابت در نظرگاه الخولی، بر سطح لغوی قرآن استوار است که خود را از سطوح باطن
آیات قرآن محافظت می نوتوسعه غیردلالی  با جستجوی  تنها  و  آیات قرآن حاصل نمیعی »واقعکند  باشد،    ؛شودگرایی« در  اگر چنین  که 

بلکه باید سیاق    ؛شودبست مواجه میعصرهای دیگر که با نوعی تنوع همراه هستند، با بنتطبیق آیات نازل شده در عصر نزول بر مصادیق  
ای ثابت در قرآن کریم برای مواجهه با چنین تنوع و تعدد مصادیق واقعی یافت. )رک  آلیستی« نیز دنبال نمود تا نقطهآیات را با نگرشی »ایده

 ( 57-56: صص 1965به: الخولی،  
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   نصر حامد ابوزید و مناسبات هستی و زبان در تفسیر قرآن کریم .2ـ5
ی نواندیشانی چون محمد  ابوزید متأثر از رویکردهای تأویلی شکل گرفته در عصر نهضت عربی در قرن نوزدهم و بیستم میلادی، به وسیله

عبده، طه حسین، محمدامین الخولی، احمد خلف الله و دیگران، معتقد است تأویل صحیح قرآن با عطف توجه به بافت تاریخی و مکانی  
پذیر است. رویکرد نصر حامد  های آن امکانی عصر نزول بر مجازهای قرآنی، تشبیهات و استعارهنزول وحی و مؤثر دانستن فرهنگ زمانه

ای و تاریخی از قرآن  کشد و بر نیاز به درک زمینهطلبانه است. او تفاسیر سنتی را به چالش میابوزید به تفسیر قرآن بیشتر انتقادی و اصلاح
کند که تفاسیر معاصر باید این تغییرات  کند و پیشنهاد میید اغلب ماهیت پویای زبان عربی و تکامل آن را برجسته میکند. کار ابوز تأکید می

 کند.  های مدرن تأکید میرویکرد او بر اهمیت عربیت در تطبیق تفسیر قرآن با زمینه. را همچنان بااهمیت بدانند

  بافت فرهنگی نزول آیات. 1ـ2ـ5
یکی از نقاط مرکزی در روش مواجهه ابوزید با قرآن کریم و بالتبع روش تفسیری او، تلاش برای بازسازی بافتی است که وحی از خلال آن در  

گیری متون دینی پرداخت. منظور در نظر آوردن وی ابتدا به سیاق نزول قرآن و شکل.  (145:  2013تاریخ انسانی تحقق یافته است )برهومة،  
شرایط دینی، فکری و فرهنگیِ شبه جزیره در عصر نزول است که هم شرایط داخلی )مانند اهمیت مکه، وجود پیروان ادیان ابراهیمی در آن،  

امیه در این شهر و ...( و هم بُعد خارجی )مانند همزمانی با دو امپراطوری  هاشم و بنیمکانت قریش در اداره دینی و اقتصادی مکه، مواجهه بنی
، تعاملات با شام و یمن و ...( است. در نگاه ابوزید دومین مسئله، نزول تدریجی آیات قرآن کریم است،    -فارس و روم   -شرق و غرب  بزرگ در  

ی مهم در  شناسانه است. تفاوت مکی و مدنی، تفاوت دو مرحلهای روش گیری قرآن بوده که بیشتر دغدغهمنشأ تاریخی شکل  ،منظور از آن
(. تأثیر متقابل متن قرآنی از واقعیت در آیات مکی و مدنی هویدا است.  94-95و    76- 80:  2000گیری متن قرآن است )أبوزید،  تاریخ شکل

 کند.  وی این مسئله را دال بر دادوستد پیوسته میان وحی و تاریخ قلمداد می

   عنوان یک کالای فرهنگیقرآن به .2ـ2ـ5
عربی  گیری قرآن بر اساس اقتضائات زبانی و فرهنگ  وی معتقد است متن قرآن یک کالای فرهنگی است. معنای فرهنگی بودن، شکل

با ایمان به مصدر   ،. در این صورت دیگر تعارضی بین تحلیل متن قرآن در خلال فهم فرهنگ و زبانی که در آن شکل گرفته استعصر نزول 
 دهد:  (. ابوزید، متن را در سه سطح مورد بررسی قرار می24:  2000شود )ابوزید،  مشاهده نمی  ،الهی داشتن قرآن

بهسخن متعال  خدای  از  متن،  گفتن  سخنگوی  )ص(عنوان  خدا  دریافتبه  رسول  اولین  اجتماعی  عنوان  واقعیت  نهایتاً  و  متن  کننده 
:  2000آید. )ابوزید،  فرهنگی عصر نزول که در قالب موضوعاتی نظیر اسباب نزول، مکی و مدنی و ناسخ و منسوخ از آن سخن به میان می

26  ) 
از نظر ابوزید متن قرآن که در تلقی و ابلاغ شفاهی بوده منتسب و وابسته به فرهنگِ زمان خود بوده و از آن فرهنگ تأثیر پذیرفته است.  

 (  182:  2000ی اول آن شروع شود. )ابوزید،  آغاز قرائت و خواندن متن نیز باید از چارچوب فرهنگیِ محیط بر افق خواننده
از نگاه ابوزید قدم اول برای خوانش یک متن، توافق بر سر این است که ماهیت متن از چه سنخی است. ابوزید با این سؤال دو گونه  

و نهایتاً در    ممیی الکین بربیفلسفة التأویل: دراسة فی تأویل القرآن بنک ،  الإتج ه العقلی فی التفسیر برخورد کرده است: وی در آثاری چون  
مثابه نوشتار تلقی کرده و مبتنی بر قواعد تحلیل نوشتار به خوانش متن قرآنی پرداخته  ابتدا متن را به  مفهوم النص: دراسة فی بلوم القرآن

دادن عقل انسانی برای رسیدن از ظاهر  شناختی زبان عربی و بازیهای زبانترین رویکرد تأویلی وی در این دوره اتکای بر ظرافتاست. مهم
به با  ابوزید  دوره  این  در  است.  آن  باطن  و  حقیقت  به  و  متن  هرمنوتیک  همچون  اسلامی  مطالعات  در  زبانی«  تحلیل  »روش  کارگیری 

ی معاصر هقراول چنین رویکردی در دور را پیش شزند. ابوزید، امین الخولی و شاگردانی روش خوانش متون میدست به ارائه ،شناسینشانه
ای از  ی وی با متن به این مرحله ختم نشده است. در دوره( اما روش مواجهه19. -20ب:    2008داند. )برای نمونه نگاه کنید به: ابوزید، می

مثابه مجموعه گفتارهای  های قرآنی افرادی چون محمد ارکون، متن را بهای، دست برداشته و متأثر از نگرش اش از چنین ایدهحیات علمی
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داند )رک به: أبوزید،  ی پیامبر که در مدت بیش از بیست سال در عصر نزول صورت گرفته و در سالیان بعد به نگارش درآمده است، میپراکنده
ی مواجهه با متن را مورد بازشناسی قرار داده است. به زعم ابوزید،  این شیوه  التجکیک والتمریم والتأویل.(. وی در کتاب  240-212:  2010

 تر از متن خواهد شد.  ساز تأویلی پویا، متحرک و انسانیمثابه گفتار، زمینهنگرشِ متن به

 محمد ارکون و جایگاه زبان عربی در مواجهه با تفسیر قرآن کریم  .5-3
های  ها و واگراییگراییدرباره جایگاه زبان عربی در تفسیر قرآن کریم خواهیم پرداخت که با هم  در این بخش به عمده نظرات محمد ارکون
های  های محمد ارکون با دیدگاهتوان آن را تداوم این مکتب در دوره معاصر محسوب کرد. مشارکتارکون نسبت به مکتب ادبی تفسیر قرآن می

شناسی سکولارتر و کند و خواهان روش گرایانه به تفسیر قرآن را نقد میگرایانه او مشخص شده است. او رویکرد سنتپست مدرنیستی و تاریخ
عنوان یک متن تاریخی مورد بررسی قرار گیرد، و مانند هر سند تاریخی دیگری مورد  کند که قرآن باید بهرکون استدلال میا تر است. انتقادی

شود، مانند زیر سؤال بردن ماهیت الهی متن قرآن به دلیل  انگیز منجر میهای بحثدیدگاه  بررسی انتقادی قرار گیرد. این دیدگاه اغلب به
 گرایی سنتی و رویکردهای انتقادی مدرن است.  کننده تنش بین عربآثار ارکون منعکسی. تغییرات تاریخ 

  مواجهه ارکون با پدیده قرآنی. 1ـ3ـ5
گیری  دیدگاه ارکون دربارۀ »پدیدۀ قرآنی« مشتمل بر دو مسئله کلیدی است: بازخوانی او از وحی و همچنین بازخوانی وی از سیر نگارش و شکل

 دو مسئلۀ »وحی« و »قرآن« در اندیشۀ ارکون بررسی خواهد شد.   ،متن قرآن. از این جهت، ضمن عنوان پدیدۀ قرآنی 
پایانی از معانی را نسبت به بشریت بگشاید«  حقیقت وحی نزد ارکون عبارت است از »حدوث معنایی جدید در درون انسان که ظرفیت بی

 .  شود(. ارکون معتقد است این تعریف عام بوده و شامل کنفوسیوس، بودا و ... نیز می89: 2007)ارکون، 
رسد تعریف فوق  شونده )نبی( و شنودگان وحی )مردم(؛ به نظر میکننده )خداوند(، وحیاگر برای وحی سه طرف در نظر بگیریم: وحی

« یعنی »نبی« صورت گرفته است. در موارد دیگر، وحی را با توجه به خصوصیت  شوندهاز وحی، با توجه به خصوصیت آن در ارتباط با »وحی
سطح متعالی وحی که در    .1دهد:  آن در ارتباط با دو طرف دیگر نیز تعریف کرده است؛ در همین راستا، او میان دو سطح از وحی تمیز می

سطح زمینی و تاریخی وحی که در  .  2  به آن دسترسی ندارند؛  ء کس جز خداوند نیست و حتی انبیالوح محفوظ جای دارد و در دسترس هیچ
 (.  22: 2005و   317: 2009یابد )ارکون، کتابی خاص )قرآن، انجیل و تورات( و در قالب زبانی بشری نمود می

م خداوند در ازل است و هیچ  شود و بنا بر آن، کلام الهی، تکلا متناظر با این تفکیک، وی میان کلام الهی و گفتار نبوی نیز تمایز قائل می
تواند تمام آن را پوشش دهد. پیامبر )ص( معانی وحی شده را که در نفس ایشان مستقر است، به زبان انسان و به حسب  گفتار بشری نمی

 (.  240تا: کند و در نتیجه، گفتار نبوی در سطح کلام الهی نیست )ابن عاشور، بیمقتضیات زمانه، تعبیر و ترجمه می
دهد. از دیدگاه وی، تلفظ شفاهی  یز میان سطوح وحی، تجسم کلام خداوند در مصحف را محل پرسش قرار میی ارکون با این تفکیک و تم

(.  25:  2005مثابه تجسد خداوند در زمین است )ارکون،  گیرد؛ این فرایند بهشود صورت میکلمات ابتدا توسط کسی که »نبی« خوانده می
آید و طی فرایندی تاریخی  سپس این وحی به صورت مکتوب، ثبت و ضبط شده و به صورت کتابی عادی که قابل خوانش و تأویل است درمی

عنوان کتاب مقدس معرفی شده، بنابراین  ها، لباس تقدس پوشیده و بهاز طریق تعریف آداب و مناسک خاصی دربارۀ آن و یا انواع استدال
 (.  25- 26گردد )همان: غیر قابل نقد می

های دیدگاه ارکون دربارۀ وحی، نفی معیار بودن وحی است. این دیدگاه برخاسته از نگاه ویژۀ او به نبوت و جایگاه نبی است.  از دیگر ویژگی
کند. از این  مردان و قهرمانان تمدنی تحلیل مینگرد و آن را از طریق کاربرد مفاهیمی نظیر بزرگوی به انبیاء نیز از منظری آنتروپولوژیک می

بنیان یک تمدن را می نبی نظیر دیگر قهرمانان تمدنی، شخصیتی است که  تاریخ،  منظر،  به حرکت درآوردن  و  با هدایت بشریت  و  افکند 
مردان تاریخ، در ابزاری است که برای هدف خود به کار  با سایر بزرگ  ءدهند. در نظر ارکون تفاوت انبیاگیری تمدن جدید را نوید میشکل

برند و در  ای به نام وحی بهره میکنند؛ به این معنا که در مسیر خلق تمدن، از پدیدۀ پیچیدهو نیز در احساساتی است که تحریک میگیرند  می
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انگیزند. ضمن آنکه نبی نسبت به دیگر قهرمانان تاریخ از جایگاه معنوی و معرفتی والاتری برخوردار  جامعه، تمنای نجات و سعادت را بر می
است؛ زیرا نبی دارای شخصیتی ملهَم و حکیم است که به فضل الهامات، قادر بر حل مجهولات و عبور کردن از مرزهای معرفت است و به  

 (.  84- 85گیرد )همان: شود و بدون هیچ اکراه و اجباری مورد تبعیت قرار میها توسط دیگر ابناء بشر پذیرفته میخاطر این ویژگی
سازی در یک مرحله  های نبوی است و دستورات او به منظور تمدنمبتنی بر این تحلیل از نبوت، وحی در ساخت تمدن، تابع مسؤلیت

ای از  رو وحی، کلامی معیار و ثابت برای بشریت نیست که از آسمان نازل شده و انسان را برای همیشه به تکرار مجموعهبوده است. ازاین
کند و در عین حال قابل بازبینی و نقض است. او وجود  شعائر و مناسک ناگزیر سازد، بلکه فقط معنایی را برای هستی طرح و پیشنهاد می

 (.  85کند )همان:  ای از قابل نقض بودن آیات ارزیابی میداشتن آیات ناسخ و منسوخ را نشانه
کند تا هم بزعم خود از مضامین لاهوتی  ارکون در بحث از قرآن، به جای استفاده از کلمۀ »قرآن« از اصطلاح »پدیدۀ قرآنی« استفاده می

نیز نشان    .کلمۀ »قرآن« احتراز کند و هم راهی برای بازخوانی این بخش از میراث باز کند ضمن اینکه با این کار، رویکرد تاریخی خود را 
 دهد.  می

انگاری ساختار معرفتی  یکسان  .2تفکیک میان کلام شفاهی و کلام مکتوب و    . 1دیدگاه ارکون دربارۀ قرآن بر دو اصل استوار است:  
کنند، عیناً بر خود قرآن نیز متوجه سازند  ادیان توحیدی. ارکون خواهان آن است که مسلمانان همان تشکیکاتی را که بر اناجیل وارد می

 (.  189- 190:  2006  ،؛ عبدالرحمن144:  2012)فاضل سعدی،  
عنوان برگزیدۀ خداوند، به بشریت ارائه شد  از این منظر، قرآن در آغاز، گفتار شفاهیِ برخاسته از وحی بود که توسط پیامبر اسلام )ص( به

(. گفتار قرآنی، در  172الف:    1996سیاسی مخاطبانِ اولیه قرین بوده است )ارکون،  و    اقتصادی  ،های اجتماعیکه به طور عادی با فعالیت
هایی است که در ظروف زمانی و شرایط خاصی بر زبان پیامبر )ص( جاری شده و پس از تلفظ الفاظ، از بین  حقیقت همان مجموعه سوره

(؛ زیرا در آن زمان ابزار مناسبی برای حفظ آن به همان صورت که پیامبر  221های بعد، وصول به آن ممکن نیست )همان:  اند و در زمانرفته
قرآن همچون عهدین، در آغاز »گفتار    ؛بنابراین  .(188اصحاب خود تلفظ کرده، وجود نداشته است )ارکون، بی تا:  به صورت شفاهی برای  

(که در ظرف زمانی و مکانی خاصی گفته شده بود، نه متنی نوشتاری و آنچه  188و بی تا:    86- 87:  2007شفاهیِ باز« ی بوده )ارکون،  
عنوان شاهدان وحی،  سال از وفات پیامبر )ص( توسط صحابه به  30اکنون به صورت مکتوب در دست مسلمانان است که پس از گذشت  

 (  57: ب 1996؛ همو،  173الف:  1996گردآوری شده و به متنی رسمی و بسته در شکل »مصحف« درآمده است )ارکون، 
شناختی  های زبانارکون معتقد است انتقال از مرحلۀ گفتار شفاهی به مرحله متنِ مدون و مکتوب، با فرایندهایی از حذف و انتخاب و بازی

از میان رفته یا تغییر    ،بلکه در اثناء انتقال، بسیاری از آن  ؛در نتیجه تمام گفتار شفاهی قرآن، به صورت مکتوب تدوین نشده  .همراه بوده است 
بر سر قدرت صورت گرفته است )ارکون، بی تا:  آوری و تدوین قرآن تحت شرایط رقابتیافته است. به ویژه آنکه فرایند جمع های سیاسی 

هرحال ارکون معتقد است قرآن با انتقال از  ( به53:  1999(، در این صورت طبیعی است برخی از امور ضایع شده یا تغییر یابد. )ارکون،  188
شود که  ها و به شیئی مادی تبدیل میهی به مرحلۀ کتابی و تدوین آن به صورت متنی رسمی، به کتابی عادی نظیر سایر کتابمرحلۀ شفا

  ،حال اجتماعی خاصی شکل گرفته است. بااین  و  سیاسی  ،های تمدنی نظیر کتابت، حروف، ورق و ... بوده و در بستر فرهنگی محصول تکنیک
 (.  82:  2005شود )ارکون،  به پشتوانۀ قدرت حاکم به امری مقدس و متعالی بدل می

هرچند   :به این معنا، اول آنکه  . داندای، تمثیلی یا نمادین میاسطوره  .3حقیقی )واقعی( و   .2دارای نظم درونی؛   .  1ارکون زبان قرآن را:  
ای و مذهبی در آن، مکرر و  سابقه است و اشارات تاریخی، جغرافیایی، اسطورهطرح مطالب در قرآن به ظاهر، نامنظم و شیوۀ بیانی آن بی

دهد؛ زیرا  ای دارد و شبکۀ واحدی از مفاهیم مرتبط و شیوۀ تفکر و احساس واحدی را ارائه مینماید؛ اما در واقع، نظام درونی ویژهگسسته می
دهد. دوم آنکه حقیقی است؛ یعنی مناسب  خواند و دیدی باطنی به وی میها، انسان را به پیوند مقدس با خداوند فرا میبا کاربرد عمودی واژه

سوم    و  دهد دهد و امکانات وجودی انسان را در قالب قضایای هندسی ارائه میمطابق با جستجویی است که بشر برای رهایی خود انجام می  و
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کشاورز و زهراسادات  مسلم طاهری کل کشوندی / ...در دوره معاصر م یبا قرآن کر  یر یدر مواجهه تفس ییگراعرب گاهیجا  

رو توصیفات آن از بهشت و جهنم و ... که با استفاده از  دهد و ازاینآنکه این کار را با بهره بردن از زبانی رمزی، استعاری و نمادین انجام می
 (.  56-58: 1386تصاویری عینی صورت گرفته است، باید در رابطه با نحوۀ تخیل شاعرانۀ اعراب بدوی در نظر بگیریم )ارکون،

شده و رفتار  یافته یا لعنتهای مکرر آن به اقوام نجاتبینانۀ بهشت و جهنم در قرآن و نیز اشارهبر اساس ویژگی سوم، توصیفات واقع
؛ یعنی توجیه و مشروعیت بخشیدن به امید و انتظار فطری  کردندکند که حکایات تورات دنبال میپسندیدۀ پیامبران، همان هدفی را دنبال می

ای نمادین و گسترده  بشر برای تحقق عدالتی تمام عیار و قطعی. بدین ترتیب قرآن با بهره گرفتن از نیروی شاعرانۀ بالقوه زبان عربی، سامانه
گاهی به گناه؛    .1بخش فکر و عمل آنان باشد. این نمادها عبارتند از:  کند که الهامبه مؤمنان عرضه می   . 3انداز آخرت؛  نماد چشم.  2نماد آ

 نماد زندگی و مرگ )همان(.    .4نماد امت و 
کند که منطبق با رویکردهای مفسرمحور است. از دیدگاه ارکون معنای حقیقی و مطلق قرآن  دربارۀ فهم قرآن نیز دیدگاهی را مطرح می

ای از  قابل بازشناسی نیست و رسیدن به معنای حقیقی و ادعای تعیین معنای جاودانه، توهمی بیش نیست؛ آنچه با آن مواجهیم مجموعه
 (.  56: 1386گر دارد )ارکون، ها بستگی به پرسشمفاهیم بالقوه است که فعلیت بخشیدن به آن

 کند، معتقد است خوانش قرآن باید طی سه مرحله صورت گیرد:  هایی که برای قرآن بیان میتوضیح اینکه ارکون بر اساس ویژگی
نظمی ظاهری قرآن، به نظم باطنی آن دست یابیم؛ سازد از ورای بیشناختی است که بزعم ارکون ما را قادر میمرحلۀ اول: مرحلۀ زبان

به کل متن توجه کنیم، یعنی نخست باید نظام ارتباط    ،های زبان شناسانه، به جای پرداختن به اجزای منفردبه این معنا که با استفاده از شیوه
بر   مبتنی  قرائت دستوری که  نوع  از هر  باید  منظور  بدین  کنیم.  روابط جستجو  این  را در سطح  قرآن  و معنای  واکاوی  را  قرآن  درونی کل 

 اجتناب کرد.   ،استنباطات رایج منطقی و نحوی است
بازشناسی خواهد شد. در این جا اسطوره به معنای بیان رمزی    ،ای قرآنشناختی است که طی آن ساخت اسطورهمرحلۀ دوم: مرحلۀ مردم

کند،  گناهی است و بازیابی فضایی معنوی را دنبال میای بازگشت به دوران بیاز واقعیت است. ارکون ضمن تأکید بر این اصل که هر اسطوره
 نمادین است.   -ای دارد که واقعیای ویژهبر این باور است که در عین حال قرآن زبان اسطوره

تاریخی است که در آن فرصت تاکنون بدان همت  مرحلۀ سوم: مرحلۀ  و عرفانی که مسلمانان  لغوی  تفاسیر کلامی،  و تهدیدهای  ها 
جریان    و  جریان کلامی، جریان ادبی  دستهتأویلی موجود در جهان اسلام را در سه    ـهای تفسیری  اند روشن خواهد شد. ارکون جریانگماشته
گاهی کاذب  دهدجای می  عرفانی . از دیدگاه وی این سه جریان در قضاوت دربارۀ مطلق/ نسبی، خوب/ بد، درست/ نادرست و ... تنها نوعی آ

روح بدل  های لغوی انتزاعی و ساختارهای عارفانۀ خشک و بیای، معادلای قرآن به استدلالات کلیشهاند که در آن، بیان اسطورهارائه داده
 (.  57-58: 1386شده است )ارکون،  

  ارزیابی انتقادی. 6
 پردازیم.  توان ناظر به محتوای رویکرد ادبی به تفسیر قرآن در دوره معاصر اشاره کرد میدر این بخش به مهترین انتقاداتی که می

 دشواری تمایز بین ادبیات دنیوی بریده از وحی و ادبیات وحیانی  . 1ـ6

شناختی انسان مدرن در برابر آنچه که منشأ وحیانی داشته است و همواره با ترسیم میدانی از جدال علیه  قداستی نوین برای محصولات زبان
هایی  گیری چالشسبب شکل  ،شناختی مثل قرآن ظاهر شده است ن در اسلام در قالب متنی زبانآنظام معرفتی وحیانی که بخش عمده  

یابیم که هیچ انتقادی به اندازه این ادعا که او فقط یک شاعر است  برای موقعیت دین و تدین انسانی به آن شده است. از خود قرآن در می
هدایت بود، آن هم نه فقط   سر  ( جدال قرآن با شعراء هرگز رقابتی ادبی نبود، بلکه رقابتی بر23: ص  1399آزرد. )کرمانی،  پیامبر را نمی

بر اصل یگانگی خداوند و به همان اندازه یگانگی امت، کل   ح ها و تصریشاعران بود. قرآن با دفاع از تساوی انسانهدایت یک قبیله، که کار 
های اجتماعی دیگر، از نظام  ای جامعه عرب و نظام چندخدایی آن را از اساس به چالش کشید. اما شاعران، متفاوت با همه گروه ساختار قبیله

 (  24: ص  1399کردند. )کرمانی،  به شدت سلسله مراتبی پیش از اسلام دفاع می و  ایاجتماعی و معنوی جامعه قبیله
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  زدایی از متن قرآنیقدسیت . 2ـ6
زبان عربی است لذا ادعا شده است که تقدس زبان قرآن   ،دهدکه هویت آنها را سامان می  ،ترین مؤلفه امر فرهنگی جهان عرب ازآنجاکه مهم

شناختی در وهله اول و تغییرات فرهنگی و اجتماعی  که ناشی از جمود رویکردهای کلامی و نقلی تفسیر این کتاب بوده، مانع از تحولات زبان
و سیاسی در وهله دوم شده است. در این رویکرد، مطالعه متن قرآن نظیر مطالعه هر مصنوع فرهنگی دیگری است که توانسته در فرهنگ  

 نظیر اماکن، هنرها و رسم و رسوم دیگر.  ، عربی ایجاد و تداوم داشته باشد
اند؛ رویکردهای سکولار در سطح کلان،  برخی از اندیشمندان معاصر کشورهای اسلامی در تحلیل وحی از منظری سکولار به آن نگریسته 

(. در چارچوب  17-18:  1392  ،کنند )پارسانیازدایی میرویکردهایی هستند که نگاهی غیرقدسی نسبت به عالم و آدم داشته و از هستی تقدس 
این رویکرد کلان، رویکردهای سکولار نسبت به وحی نیز طیفی از نظریات هستند که از الهی دانستن و قدسیت آنچه از قِبَل وحی حاصل  

اما برخی دیگر   ؛کنندهایی نیز با یکدیگر دارند؛ برخی آشکارا آن را انکار میزنند. البته علی رغم این نقطۀ اشتراک، تفاوتسر باز می ،شود می
، وحی قرآنی را به  ء حتی انبیا  ،عد الهیِ قرآن از دسترس همهلذ برخی از آنها با خارج کردن بُ   . تری داشته باشندمدلانهکوشند برخورد همی

ای روانی که درون نبی  مثابه پدیدهمثابه امری آسمانی مورد توجه قرار دهد، آن را فقط بهدهند و بیش از آنکه وحی را بهسطح بشری تقلیل می
شماری تأثیرگذار است  های بیگیرد که در جوامع بشری تحقق داشته و در انسانای آنتروپولوژیک در نظر میمثابه پدیدهیابد و نیز بهتحقق می

 (.  58الف:  1996)ارکون، 
عد متعالی وحی« را اپوخه کردنِ آن به شیوۀ پدیدارشناسی در نظر  توان »خارج از دسترس قرار دادن بُ دوم اینکه: از منظری دیگر می

(.  17:  2005گرفت؛ چنانکه ارکون نیز خود، بررسی وحی را ذیل عنوان »المقاربة الظاهراتیة )أو الفینومینولوجیة(« انجام داده است )ارکون،  
الهی و متعالی وحی است که عملًا به نفی وحی منجر    عدعد متعالی وحی، همان اپوخه کردن بُ در این مقام، خارج از دسترس قرار دادن بُ 

 شود.  می
عد متعالی  بدین ترتیب، ارکون به جای آنکه آشکارا بر غیر الهی بودن وحی تأکید کند، با تعیین سطوح مختلف برای وحی و در نظر گرفتن بُ 

سطح  از نظر وی،  تواند به معنای الهی دانستن وحی نیز باشد؛ زیرا  رود. در عین حال، این نمیبرای آن، از غیرالهی دانستنِ وحی طفره می
عد الهی و متعالی وحی نیست. از همین  کس حتی انبیا قرار ندارد. در نتیجه، آنچه که در دسترس عموم قرار دارد، بُ متعالی آن در دسترس هیچ

در تأسیس یک تمدن توجه    ءروست که توجه ارکون بیشتر به تأثیرات آن بر ذهنیت مشترک بشریت معطوف است و به کارکردهای وحی انبیا 
 (.  58الف:  1996دارد )ارکون، 

  های معرفتی از آیاتنقض الوهیت زبان قرآن و انسداد معنایابی . 3ـ6
توان  های کلامی باشد بلکه آن را میتواند ناظر به بن بستماند؟ گشودگی وحی و تنوع تفسیری آن نمیهای الهی کلام خدا چه میاز ویژگی

ش بدان تمسک جوید و مسیر هدایت خود را  اها و سرشت حقیقی قرآن تلقی کرد که انسان بتواند در فرایند دائماً نوشونده زندگیاز ظرفیت
معرفت ارزش  نفی  که  شرایط،  این  در  میبیابد؛  مطرح  وحی  بودن  معیار  و  ارزش  شناختی  فاقد  و  کرده  پیدا  تاریخمند  خصلتی  وحی  گردد 

باشد بلکه همواره قابلیت بازنگری  ها قابل تبعیت نمیهای یک تمدن، در همۀ زمانشود و علی رغم بنیان نهادن پایهشناختی تلقی میمعرفت
کند  (؛ بنابراین، نظیر همۀ رویکردهای مدرن و پست مدرن به دین و وحی، به استقلال از وحی و دین دعوت می85  :2005دارد )ارکون،  

 (.  159:  2012)مرزوق،  

  نادیده گرفتن مناسبات »حقیقت، معنا و لفظ«. 4ـ6
بلکه چارچوب اصلی    ؛شوداگرچه ساختار زبان و منطق حاکم بر آن به فرایند درونی آن زبان مرتبط است اما افق منظومه زبان به آن ختم نمی

بندی شده است. در رویکرد ادبی به تفسیر قرآن، مرز بین حقیقت و  زبان مربوط به مناسباتی است که در سه گانه حقیقت، معنا و لفظ صورت
ی روبه  ،که همان ساحت لفظی زبان است  ،اعتبار  شود و تنها ظرفیت قابل استفاده زبان عربی رو میتحت الشعاع قرار گرفته و با یک ابهام جدا
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  را همان ساحت این دنیایی یعنی »لفظ«، ساختار متن، موسیقی متن و آواز قرائت آن در نظر گرفته شده و افق معنایی الفاظ و مفاهیم موجود
الامری و  که کاشف از حقایقی نفس  ،های معنایی مکنون در قرآنجمله ظرفیتاز  یابد و  در قرآن نیز به ساحت فرهنگی این جامعه تقلیل می

تواند بدان تمسک  اش میفارغ از تعلقات فرهنگی، سیاسی و اقتصادی  ، هو انسان  گیرد؛ آنجا که انسان بمادر پرانتز قرار می  ،جاودانه است 
 جوید.  

   دامن زدن به بنیادگرایی فرهنگی. 5ـ6
نهد که  انسانی و بشری کردن قرآن و قطع ارتباط آن با عالم غیب، مسیری پیش می ،ادعای اصالت یا ضرورت خلوص زبانی برای فهم قرآن

پندارد آنچه  (. بنا بر آنچه گذشت، برخی از این نویسندگان، می241،  237-238:  تاکنند )ابن عاشور، بیعموم رویکردهای جدید طی می
های پیامبر  هایی است که صحابه از گفتهشود، نه مقدس است و نه وحیانی؛ زیرا متن آن، در واقع یادداشتعنوان قرآن شناخته میامروز به

عنوان شاهدان وحی گردآوری شده و با دخل و تصرف  سال از وفات پیامبر )ص(، توسط صحابه به  30اند و پس از گذشت  اسلام انجام داده
(؛ بنابراین  188و بی تا:    171،  173الف:    1996در شکل مصحف درآمده است )ارکون،    ،ها، به متنی رسمی و بستهها و سورهدر تنظیم آیه

گردد که محیط عربی بر آنها  ته و به عمل صحابه باز مینگارش کل قرآن و تبدیل شدن آن به متن مکتوب، به وحی و پیامبر ارتباطی نداش 
ای نیست که بر پیامبر نازل شده است و ما نه با متنی الهی، بلکه با  احاطه داشته است. این بدان معناست که مصحف موجود، همان وحی

دهد که این ادعا، پایۀ علمی ندارد و قرآن در زمان حیات رسول خدا )ص(  اثری بشری، تاریخمند و غیرقدسی مواجهیم. تحقیقات نشان می
 (.  486: 2012)فاضل سعدی به طور کامل نگارش یافته است 

گونه تردیدی در  اسناد و مدارک معتبر ـ مطلبی است که هیچه  مسئلۀ کتابت وحی و نگارش قرآن در زمان پیغمبر اسلام )ص( ـ با توجه ب
اب و نویسندگان وحی طبق دستور رسول خدا )ص( هر مقداری از قرآن را که می ای از آن را در خانه آن  نوشتند، نسخهآن راه ندارد ... کتا

   (.210: 1355داشتند )حجتی، میای از آن را نیز نزد خود نگاه دادند و نسخهحضرت قرار می

  افراط در نقش و تأثیر جامعه و تاریخ بر معرفت؛. 6ـ6
کنشی معرفت، زبان و تاریخ، معرفت را یک برساختۀ  سازی دیالکتیک معرفت و قدرت و نیز هماشتراک طرفداران این رویکرد در برجسته

کند. در این باره باید دانست که اصل اثرگذاری عوامل فیزیولوژیک، روانی و  کند و وحی را نیز در چنین بافتی خوانش میاجتماعی تلقی می
خصوصاً در مورد وحی قرآنی است.    ،اجتماعی ـ تاریخی اصلی پذیرفته شده است؛ اما آنچه حائز اهمیت است نحوۀ تأثیر و مقدار اثرگذاری آن

 های فردی و اجتماعی به چند صورت قابل تصویر است:  تأثیرات عوامل و زمینه
الف( تأثیرات فرهنگ در منع از حضور یک علم در یک جامعه یا تلاش برای ورود یک علم؛ ب( تأثیر عوامل انگیزشی فردی و اجتماعی  

ها و  در گزینش موضوعات و تولید مسئله؛ ج( تأثیرات فرهنگ و جامعه در مبانی و نیز ارائۀ نظریات و د( جهت دهی معرفت از طریق ارزش 
های انگیزشی در گزینش موضوعات و تولید مسئله، همچنین تأثیرات فرهنگ در  (. تأثیرات عوامل و زمینه45- 46 :1392  اهداف )پارسانیا،

 منع از حضور علم در یک جامعه یا تلاش برای ورود یک علم، تأثیری بیرونی است و از قبیل دخالت و تأثیر در محتوای علم نیست.  
های فیزیولوژیک، روانی، اجتماعی و تاریخی نقش اعدادی در معرفت دارند و فقط ظرف ظهور و تحقق  حاصل آنکه، عوامل و زمینه

شود که معرفت را عین مقدمات تلقی کرده و معرفت را به مقدمات آن  تاریخی علم هستند و نقش اعدادی این دسته از مقدمات، دلیل نمی
 (. 93 :1392تقلیل دهیم )پارسانیا، 

 
 
  



 

 

1404 پاییز، ومسه ، شمار پانزدهم های اجتماعی متفکران مسلمان/ سال نظریه 148  

   جمع بندی و نتیجه گیری. 7
( در رویکرد ادبی به تفسیر قرآن کریم در فکر معاصر اسلامی بپردازیم. در این تحقیق  در این تحقیق تلاش شد به جایگاه هویت عربی )العروبة

های فرهنگی  عنوان پیشگام این حوزه و نصر حامد ابوزید و نیز محمد ارکون که به نحوی با تقویت ویژگیهای امین الخولی بهبه اهم ایده
 پرداخته شد.   ،مکنون در قرآن کریم تلاش کرده آن را از زوایه هویت عربی و زیست جهان عربی عصر نزول بازخوانی کنند 

و انسانی زبان عربی به مداری از تلاش های زبانترین یافته تحقیق حاضر آن است که ظرفیتمهم ها برای مواجهه با متن  شناختی 
درصدد خط کشی زبان  بر  مبتنی  فرهنگی  امر  احیاء  با  معاصر  زبان  عرب  اندیشمندان  و  است  شده  تبدیل  کریم  قرآن  میان  وحیانی  هایی 

اند. ابتدا متن وحیانی قرآن را از مرجعیت معرفتی خلع نموده و به دنبال آن قرآن های سایر مسلمانان جهان که عرب زبان نیستند برآمدهتلاش 
محوریت معرفتی    ،غیر از عصر نزول و جامعه عربی   ، تواند در عصور دیگراند که نمیرا تصویر آینه وار فرهنگ عربی عصر نزول تلقی کرده

 بیابد.  
 توان به موارد زیر اشاره کرد:  ترین اشتراکات و افتراقات سه اندیشمند مورد بررسی، میاز مهم

حال، رویکردهای آنها در مورد چگونگی انجام این  اند. بااینتأکید زبانی: هر سه محقق به اهمیت زبان عربی در تفسیر قرآن پی برده  -
 کار به طور قابل توجهی متفاوت است.  

اگرچه ارکون با زیر سؤال بردن ماهیت الهی متن موضع    - زمینه تاریخی: هم ابوزید و هم ارکون بر بافت تاریخی قرآن تأکید دارند، 
 کند.  تری اتخاذ میرادیکال

گذارد، ابوزید و  گرایانه گرایش دارد که به میراث ادبی و زبانی قرآن احترام میاصلاح و سنت: در حالی که الخولی به دیدگاهی سنت  -
 کشند.  کنند و تفاسیر سنتی را به چالش میارکون برای اصلاح و تحلیل انتقادی تلاش می

تواند از منظر جایگاه هویت عربی در رویکرد ادبی به قرآن کریم وارد شود همچنین در این پژوهش نشان داده شد که نقدهایی که می
 گردد:  ترین نقدها و تأثیر هویت عربی بر این رویکرد اشاره میچندوجهی هستند در ادامه به برخی از مهم

های  های معنوی و دینی قرآن کمتر تأکید کند و به جای آن، بر زیباییهای معنوی: این رویکرد ممکن است بر جنبه. کاهش ارزش 1
تأثیر قرار  تحت،  که برای مسلمانان حائز اهمیت است  را  های معنوی و الهیاتی قرآنتواند ارزش زبانی و ساختار ادبی تمرکز کند. این مسئله می

 دهد.  
های قرآن: نقد ادبی ممکن است تمرکز کمتری بر شرایط تاریخی و اجتماعی نزول آیات داشته باشد و به  . عدم توجه به نزول واقعیت2

 نادیده بگیرد.  ، پردازد های اجتماعی و اخلاقی میهای قرآنی در زمینهکه به آموزهرا این ترتیب، تفسیری 
عنوان یک متن بشری معرفی کند و قداست و اعتبار فراتاریخی  سازی قرآن: این رویکرد ممکن است منجر به تفسیرهایی شود که قرآن را به. تفسیر بشری و نسبی 3

 و فرافرهنگی آن را به چالش بکشد.

 مشارکت نویسندگان. 11

 . آن مشارکت داشتند یو بعد  هیاول یهاسی نو شیمقاله و نگارش پ یساز در مفهوم یبه طور مساو  سندگانیهمه نو
 ملاحظات اخلاقی . 12

شرکت گاهانه  آ رضایت  شامل  اخلاقی  موازین  کلیه  پژوهش،  این  یا خروج  در  ورود  و  افراد  اطلاعات  بودن  از محرمانه  اطمینان  کنندگان، 
 کنندگان رعایت شده است. همچنین ملاحظات اخلاقی مطابق با اصول اخلاق در پژوهش مدنظر قرار گرفته است. داوطلبانه مشارکت

 سپاسگزاری و حمایت مالی. 13

 نشده است.  افتیدر  یرانتفاع یغ ای  یتجار  ،ی عموم ،ی دولت یهااز سازمان یکمک مال چی پژوهش ه نیدر نگارش ا 
 تعارض منافع . 14

 که در این مطالعه هیچ گونه تعارض منافعی وجود ندارد.   دندار اعلام می گاننویسند 
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 . منابع 15
، شماره پژوهشن مه بلوم و مع رف قرآن  ریم( »جستاری در جریان شناسی تفسیر معاصر با تأکید بر دیدگاه محمد احمد خلف الله«، 1388آقایی، محمدرضا ) 

 .  136تا    121، صص  5
 ، بیروت: دارالفکر.  مقکمه ت ریخ ابن خلکون  . ( 1988)  ، عبدالرحمن ابن خلدون 

أب  ل ال لتقی الکولی الث لث فی تملیل الخط ب »   فی تا(. الخطاب القرآنی والمناهج الحدیثة فی تحلیله دراسة نقدیة، مندرج  ابن عاشور أ. صلیحة. )بی 
 «، الجزایر: جامعة ورقلة. ج معة ق صکی مرب ح ورقلة 

 . 12ی محمدتقی کرمی، نقد و نظر، شماره  تاریخمندی امر پوشیده و مبهم«، ترجمه »  . ( 1376)  ابوزید، نصر حامد 
 ، بیروت: دار التنویر للطباعة والنشر، الطبعة: الأولی.  فلسفة التأویل: دراسة فی تأویل القرآن بنک ممیی الکین بن بربی (،  1983ابوزید، نصر حامد )
 دارالمنتخب العربی.   بغداد:   ، الخط ب الکینی، رؤیة نقکیة نمو انت ج وبی بل ی بکلالة النصوص الکینیة(،  1992ابوزید، نصر حامد )
 بیروت، المرکز الثقافی العربی، الطبعة: الأولی.   النص، السلطة، المقیقة، )الفکر الکینی بین إدارة ال عرفة وإرادة الهی نة(، (،  1995ابوزید، نصر حامد )
 ، الناشر: بیروت، المرکز الثقافی العربی، الطبعة: الخامسة.  مفهوم النص دراسة فی بلوم القرآن(،  2000ابوزید، نصر حامد )
 ، بیروت: المرکز الثقافی العربی.  8، ط إشک لی ت القراءة وآلی ت التأویلالف(،    2008ابوزید، نصر حامد )
 بیروت: المرکز الثقافی العربی/ المغرب: الدار البیضاء، الطبعة: الثالثة.    . الخط ب والتأویل )سلطة السی سة وسلطة النص(ب(،  2008ابوزید، نصر حامد )
، بیروت: المرکز الثقافی العربی/ المغرب: الدار البیضاء، التجکیک والتمریم والتأویل بین ال عرفة العل یة والخوف من التکفیر (،  2010ابوزید، نصر حامد ) 

 الطبعة: الأولی. 
 ، تعریب: نهی هندی، القاهرة: الکتب خان للنشر والتوزیع، الطبعة: الأولی.  صوت ال نفی من الإسلام (،  2015ابوزید، نصر حامد )

 .  21، ترجمه و ویرایش، سید علی آقایی، مجلۀ خردنامه، ش  قرآن را چگونه بخوانیم   . ( 1386ارکون، محمد ) 
 مترجم، هاشم صالح.    من فیصل التفرقة الی فصل ال ق ل: أین هو الفکر الإسلامی ال ع صر؟، (.  1995ارکون، محمد ) 
 ، مترجم، هاشم صالح، بیروت: مرکز الانماء القومی و المرکز الثقافی العربی. ت ریخیة الفکر العربی الإسلامی الف(.    1996ارکون، محمد ) 
 ، مترجم صیاح الجهیم، بیروت: دار عطیة للنشر.  ن فذة بلی الإسلام ب(.    1996ارکون، محمد ) 

 ، بیروت: دار الطلیعة للطباعة و النشر.  القرآن من التفسیر ال وروث الی تملیل الخط ب الکینی (.  2005، محمد ) ارکون 
 ، مترجم، هااشم صالح، بیروت: دار الساقی.  الفکر الإسلامی نقک و اجته د (.  2007ارکون، محمد ) 

 ، مترجم: هاشم صالح، بیروت: دار الطلیعة للطباعة والنشر.  نمو نقک العقل الإسلامی (.  2009ارکون، محمد. ) 
 مترجم، هاشم صالح، بیروت: دار الطلیعة للطباعة والنشر.   قض ی  فی نقک العقل الکینی:  یف نفهم الاسلام الیوم؟، تا(.  ارکون، محمد. )بی 

 ، تهران: ایشتار. تی قرآن و هو  ؛ ی زبان عرب   . ( 1402)   ی، جواد. اصغر 

 ، بیروت و المغرب: المرکز الثقافی العربی و الدار البیضاء.  الن طقون بلس ن الس  ء (.  2013برهومة، موسی. ) 
 ، شماره بیست و سوم، پاییز. راهبرد فرهنگهای علمی«،  شناسی بنیادین تکوین نظریه ( نظریه و فرهنگ: »روش 1392پارسانیا، حمید )

 .  ة ی مکتبة الأنجلو المصر   : ، قاهره ال س جلات و ال ع رک الادبیة،  م( 1971)  ندی، انور ج 
 . 26  شماره ،  )سازمان اوقاف(  ی معارف اسلام «،  اسلام )ص(   امبر ی بر نگارش قرآن در زمان پ   ی مقدمه ا (. » 1355سید محمدباقر.)   ، ی حجت 

 خلیل عبدالکریم، القاهرة: سینا للنشر.    تحلیل ،  الفن القصصی فی القرآن الکریم   . ( 1999خلف الله، محمد احمد ) 
 .ه حوزه و دانشگاه گا پژوهش ، قم:  زبان قرآن . ( 1398)  ، ابوالفضل منشخوش 

 ، بیروت: دارالفکر.  9، ج  دائرة ال ع رف الإسلامیة( »تفسیر«،  1933الخولی، امین ) 
 .  5، رقم العدد الهلال»بل هی ثورات علی علوم البلاغیة«    . ( 1936الخولی، امین ) 
 . ، قاهرة: الهیة المصریة العامة للکتاب الیومالتفسیر: مع لم حی ته، منهجه  (  1949الخولی، امین ) 
 ، قاهرة: الهیة المصریة العامة للکتاب. من هج تجکیک فی النمو والبلاغة والتفسیر والأدب (  1952الخولی، امین ) 

 . ، مارس مجلة العربی »صحتنا الأدبیة محتاجة للفحص«،    (. 1960)   امین   الخولی، 
 نوفمبر.    1، تاریخ الإصدار: 83، رقم العدد:  ال جلةالف( »فی سبیل المنهج.. مفاهیم مهزورة«،    1963الخولی، امین ) 
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 سبتمبر.   1، تاریخ الإصدار: 81، رقم العدد:  ال جلة ب( »تراثنا بین الوفاء والجحود والارتجال والتخطیط والتبدد والتجمیع«،    1963الخولی، امین ) 
 أغسطس.   1، تاریخ الإصدار: 8. رقم العدد:  الأقلام ،  « القرآن والمفاهیم المثالیة للاشتراکیة » ( 1965الخولی، امین ) 
 دیسمبر.   1، تاریخ الإصدار: 12، رقم العدد:  الهلال( »أدبنا الآن یمثلنا وما الأدب إلا صورة الحیاة«،  1967الخولی، امین ) 

 ، قاهره: دارالمنار. 1، جتفسیر القرآن المکیم، ال شتهر ب سم تفسیر ال ن ر (  1954رشیدرضا، محمد ) 
 .  108تا    83، صص  24، شماره  تمقیق ت بلوم قرآن و حکیث ( »بنت الشاطی وساماندهی تفسیر ادبی«،  1393شاکر، محمدکاظم و نانسی ساکی ) 

 . 1387، تابستان  99، شماره  نشریه مشکوة های تفسیر ادبی«  ( »امین خولی و مؤلفه 1387طیب حسینی، سید محمود )
 ، الدار البیضاء: المرکز الثقافی العربی. روح المکاثة ال کخل إلی تأسیس المکاثة الإسلامیة(.  2006عبدالرحمن، طه. ) 

 ، بیروت: مرکز الحضارة لتنمیة الفکر الإسلامی،.  القراءة الار ونیة للقرآن: دراسة النقکیة(.  2012فاضل سعدی، احمد. )
، بهار  ه ی قرآنی نشریه آموزه ( »بازنگری مبانی و روش تفسیر ادبی معاصر از منظر امین خولی«، 1396پور، محسن و اعظم پویازاده و محدثه ایمانی ) قاسم 

 . 25و تابستان، شماره  
 ، تهران: پژوهشگاه فرهنگ و اندیشه اسلامی.  شن سی و تفسیر قرآن بیولوژی نص نش نه (  1393قائمی نیا، علیرضا ) 

 ، ترجمه ملیحه احسانی نیک و لیلا ذوالقدری، تهران: نشر کرگدن. مث به معجزه؛ قرآن متن اصلی فرهنگ بربیزب ن به ( 1399کرمانی، نوید ) 
 . 1384، زمستان  6، شماره  نشریه جست ره ی فلسفی ( »امین خولی و بنیادگذاری مکتب ادبی در تفسیر«،  1384نیا، مرتضی ) کریمی 

، شماره نوزدهم، پاییز و زمستان. پژوهش دینی تاریخی قرآن در دوره معاصر«،  - شناسی تفسیر ادبی ( »روش 1388موسوی مقدم، محمد و جنان امیدوار )
 .  130تا    117صص  
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